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Til Fødevarestyrelsen 

Att: 28@fvst.dk; kikip@fvst.dk 

J.nr 2021-28-31-00306 

Kommentarer til høring af udkast til bekendtgørelse om overvågning og bekæmpelse af 

salmonella hos grise.  

 

L&F vil gerne sige tak for muligheden for at afgive bemærkninger til denne høring, og vi har 

følgende kommentarer: 

 

Kapitel 1, § 2, 1): Officielt laboratorium. Kan det anføres, hvor man kan fremsøge en oversigt over, 

hvilke laboratorier, der er officielle? 

 

Kapitel 1, § 2, 15): ’Salmonellakategorier: ud fra bakteriologiske eller serologiske resultater…’ bør 

rettes til ’Salmonellakategorier: ud fra bakteriologiske og/eller serologiske resultater…’  

Derved bringes teksten i overensstemmelse med Bilag 4, kapitel 1, 2), tekst til Tabel 1.  

 

Kapitel 1, § 2, 24): ’Smågrise: grise, der omsættes ved vægten…’ bør rettes til ’Smågrise: grise, 

der opdrættes eller omsættes ved vægten….’. Derved omfatter definitionen også grise fra fuldt 

integrerede besætninger.  

 

Kapitel 3, underoverskriften: Overvågning af besætninger og slagterier: Er slagterierne tilføjet, 

fordi de serologiske prøver er placeret i dette kapitel?  

De serologiske prøver er stadig en overvågning af besætningerne, selv om prøverne udtages på 

slagterierne.  

Den egentlige overvågning af slagterierne foregår via Ferskkødsovervågningen, som er beskrevet i 

kapitel 4.  

 

Kapitel 3, § 7: Der står: ’Slagterier skal udtage og indsende kødsaftprøver fra slagtekroppe af 

slagtegrise til undersøgelse…’. Det bør tilføjes, at slagtegrisene skal være ældre end 16 uger, 

svarende til ca. 50 kg levende vægt, idet den serologiske metode ikke er valideret til grise ned til en 

alder på 10 uger, som er definitionen i § 2, 21).  

 

Kapitel 3, § 9, stk. 1: Der står: ’… når de seneste 10 kødsaftprøver taget inden for de seneste 180 

kalenderdage…’ De 180 kalenderdage bør rettes til 6 måneder, som i den gældende 

bekendtgørelse. De 6 måneder er lettere at håndtere i den praktiske administration, og desuden 

tildeles slagtegriseindexet månedligt, hvorfor det giver bedst mening at tale om 6 måneder.  

 

Kapitel 3, § 14, stk. 1: Der står: ’… udtages ti blodprøver fra grise i alderen 4-7 måneder’. Dette 

bør rettes til: ’… udtages ti blodprøver fra polte i alderen 4-7 måneder’. Derved bringes teksten i 

overensstemmelse med teksten i Bilag 4, kapitel 2, 3). 

 

Kapitel 5, § 22: Der ser ud til at mangle en overskrift over § 22. Overskriften bør være: Kapitel 6, 

Håndtering af prøver.  
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Kapitel 5 (rettelig kapitel 6), § 25, stk. 1: Kødsaftprøverne (§7) bør undtages dette krav, da 

resultaterne ligger i Zoonoseregisteret.  

 

Bilag 1, Kapitel 2, 3): De første linjer i punktet kan opfattes som om, at prøverne skal sendes som 

frostforsendelse, hvilket ikke er tilfældet. Linjerne kan omformuleres til:  

’Prøver skal indtil afsendelse til undersøgelse opbevares ved højst -12 °C. Prøverne skal afsendes 

frosne senest 4 dage efter udtagning’.  

 

Bilag 2, 1), c): Det er ikke navn og adresse på smågriseleverandøren, der skal anføres. Dels kan 

han have en anden adresse end besætningen, dels kan grisene komme fra en sobesætning. Der 

kan i stedet skrives: ’Navn og adresse på den so- eller smågrisebesætning, som grisene kommer 

direkte fra.’ 

 

Bilag 4, Kapitel 2, Tabel 2, cellen i øverste højre hjørne: Der står: ’Krav om kortlægning (20 

stibundsprøver undersøgt som 5 samleprøver)’. Der bør inden for parentesen tilføjes: ’se dog 

kapitel 3, 2), e)’. Her nævnes muligheden for gradueret antal prøver.  

 

Bilag 7, Kapitel 6, 1): Der står: ’Denne vurdering skal foreligge inden 5 arbejdsdage…’.  

Virksomheden bør have 5 arbejdsdage til at udarbejde vurderingen, så ordlyden kan i stedet være 

’inden for 5 arbejdsdage’ eller ’senest 5 arbejdsdage’.   

 

Bilag 7, Kapitel 6, 2): Der står: ’Slagteriet skal inden 10 arbejdsdage…’.  

Virksomheden bør have 10 arbejdsdage til dette punkt, så ordlyden kan i stedet være ’inden for 10 

arbejdsdage’ eller ’senest 10 arbejdsdage’.   

 

Bilag 7, Kapitel 6, 2): Der står: ’Slagteriet skal inden 10 arbejdsdage… sende vurderingen…’.  

Det foreslås, at udtrykket ’sende’ ændres til ’formidle’. Derved kan vurderingen også præsenteres 

og drøftes på ugemøderne mellem virksomhed og kødkontrol.  

 

Bilag 7, Kapitel 6, 2): Der står: ’…skal slagteriet informere Fødevarestyrelsen om fremdriften i 

opfølgningen hver 5. arbejdsdag…’ 

Det foreslås, at ’hver 5. arbejdsdag’ ændres til ’ugentligt’. Derved kan proceduren med information 

og drøftelse af salmonella-situationen på ugemøderne være en mulighed, også selv om det 

undertiden kan være nødvendigt at flytte mødet til en anden ugedag, så der er mere end 5 

arbejdsdage mellem to ugemøder.  

 

Bilag 7, Kapitel 6, 4): Der står: ’…fastholdes under den udvidede prøveudtagning.’ 

Udtrykket ’den udvidede prøveudtagning’ refererer til det tidligere punkt 4, som nu er udgået.  

Det foreslås, at der i stedet skrives ’…fastholdes under en eventuel udvidet prøveudtagning’. 

 

Bilag 7, Kapitel 7, 4): Punktet slutter ’…inden 10 arbejdsdage.’  

Der bør tilføjes ’regnet fra udpegningen den 15. hverdag eller førstkommende hverdag i måneden’. 

Derved vides det, hvorfra de 10 arbejdsdage skal tælles.  

 

Bilag 7, Kapitel 7, 9): Der står…’ indtil salmonellaforekomsten er i under de i nr. 2 fastsatte 

grænser.’ 

Det bør rettes til ’…under de i nr. 1 fastsatte grænser.’ 
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Vi står naturligvis til rådighed for spørgsmål eller drøftelser af ovenstående kommentarer  

 

 

Med venlig hilsen 

 

 

 

 
Trine Vig Tamstorf 

Chefkonsulent 

 

Fødevare- og veterinærpolitik 

 

M +45 3017 8872 

E tvt@lf.dk 


